
ra ison  de ce t o b itu a ire  av ec  le te x te  des ch ro n iq u es m e n tio n n a n t ces m êm es 
princes, m o n tre  c la irem en t q u ’il ne p o u v a it ê tre  ni le m odèle, ni la source des 
plus an c ien n es  ch ro n iq u e s  de M oldavie. A insi su r l ’o b itu a ire  de B is tr ita  ne 
f ig u re n t p o in t les nom s des voévodes de M oldavie : D ragoç, Sas e t  C iubâr, des 
p rincesses N eacsa  e t  M arina , les épouses d ’A lex an d re  le B on (1400— 1432), qui 
se r e tro u v e n t d an s la  c h ro n iq u e 5. E n  échange , ce tte  m êm e ch ro n iq u e  d an s ses 
d eu x  v a r ia n te s , t a n t  sa form e p lus an c ien n e  connue sous la d én o m in a tio n  de 
c h ro n iq u e  de B is tr i ta ,  lu i v e n a n t de ses éd iteu rs , que sa v a r ia n te  p lus réc en te  
connue sous le no m  de ch ro n iq u e  de P o u tn a , garde  le silence su r A n astas ie , 
la m ère  d ’A le x a n d re  ?e B on , su r le voévode Costea e t su r d ’a u tre s  nom s f ig u ra n t 
dans l ’o b itu a ire  de B is tr ita .  M ais on ne p eu t a d m e ttre  ni m êm e en  p rin c ip e  
q u ’u n  o b itu a ire  de m o n a s tè re , il n ’im p o rte  lequel, a i t  pu  se rv ir de source  e t  de 
m odèle a u x  an c ien n es  ch ro n iq u es. Les ch ro n iq u es ou anna les, com m e le p rouve  
leu r nom  (le top is  —  la n o ta tio n  des ans) s ’o ccupen t du passage des ans, donc 
de ch rono log ie , e t  c ’es t ju s te m e n t ce t é lém en t essen tiel —  la c h ro n o lo g ie — qui 
m an q u e  a u x  o b itu a ire s , lesquels so n t des lis tes de nom s d e v a n t ê tre  p rononcés 
d e v a n t l ’a u te l, san s souci du te m p s  où leu rs  possesseurs o n t vécu , sans aucune  
d a te , e t so u v e n t d isposés dans un  o rd re  qu i ne t ie n t  a u c u n  com pte  de leu r 
an c ien n e té .

U ne a u tre  op in ion  su r l ’o rig in e  de l ’h is to rio g rap h ie  m oldave en langue slave 
est celle de V. G recu , a t t r ib u a n t  com m e m odèle des anc iennes ch ron iques m o ld a­
ves les ab rég és des ch ro n iq u es b y z a n tin e s  connus su r le nom  de Chronogra- 
phika Sintoma. M ais d ’em blée nous ne p ouvons a d m e ttre  pou r les ch ron iques 
m oldaves en  la n g u e  slave un e  orig ine b y z a n tin e , q u an d  nous savons que, b ien  
a v a n t l ’a p p a r itio n  des ch ro n iq u es m oldaves, l ’h is to rio g rap h ie  slave s ’é ta i t  
déve loppée  dep u is  p lu sieu rs  siècles chez les bu lgares, les serbes e t les russes, 
avec lesquels les m o ld av es —  é c r iv a n t, com m e on sa it, en langue  slave —  e n tre ­
te n a ie n t  des r a p p o r ts  cu ltu re ls  depu is lo n g tem p s, Les te x te s  connus son le nom  
de Chronographika Sintoma  ne so n t que des résum és b eau co u p  p o sté rieu rs  
a u x  év é n em en ts  no tés , sans d a te  p récise des jo u rs  e t des m ois, entière»  
m en t d iffé ren ts  des ch ro n iq u es m oldaves en  langue slave 6.

P o u r  n o tre  p a r t  nous c royons que les au te u rs  des ch ro n iq u es m oldaves 
o n t tr a v a il lé  a y a n t  sous les y e u x  des ch ro n iq u es réd igées dans la  m êm e langue 
que celle q u ’ils é c r iv a ie n t e t connues en une form e m oins serrée , c o m p o rta n t 
beau co u p  de d é ta ils , de so rte  que l ’o eu v re  des ch ro n iq u eu rs  m o ldaves est une 
ab ré v ia tio n  des m odèles p lu s  é ten d u es  des p ay s  slaves e t non  u n e  am p lifica tio n  
des b rèv es  ch ro n iq u e s  b y z a n tin e s . E n  effe t, de sem blab les ch ro n iq u es slaves 
plus é te n d u e s  c irc u la ie n t e t  é ta ie n t recopiées dans les p ay s  ro u m ain s  p a r  les 
scribes des ch ancelle ries. A insi le m a n u sc rit slave no. 320 de la B ib lio th èq u e  
de F A cadém ie de la  R ép u b liq u e  P o p u la ire  R oum aine  c o n tie n t la ch ro n iq u e  
b y z a n tin e  de G eorges A m arto lo s  ( IX ème siècle) t r a d u i te  en la n g u e  slave sous 
la fo rm e d ’u n  m a n u sc r it p o r ta n t  le t i t r e  d ’un  voévode P ierre  de V alach ie. C e tte  
m êm e ch ro n iq u e  d an s  un e  version  de M oldavie en ferm ée dans le m a n u sc r it 
slave no. 321 de c e tte  m êm e b ib lio th èq u e , p o rte  la s ig n a tu re  d ’u n  bo ïar S ta n

5 I. B o g d a n ,  Cronice inedite, p.  35 — 36.
6 G f. V.  G r e c u ,  Originea cronicelor rom tnesti d a n s  le v o lu m e  « O m ag iu  lu i B ia n u  <>, 

B u c a re s t, 1927, p . 2 1 7 - 2 2 3 .
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